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ПГНИУ, кафедра речевой коммуникации
Использование современного информационно-развлекательного медийного пространства в процессе формирования коммуникативной компетенции учащихся
В наше время обучение иностранному языку является одной из важнейших задач современного образования. При этом в качестве конечного результата позиционируется овладение именно практическими навыками коммуникации на иностранном языке. Следовательно, в качестве приоритетной цели выступает коммуникативная компетенция.

«Коммуникативная компетенция» – это способность реализовать лингвистическую компетенцию в различных условиях речевого общения, с учетом социальных норм поведения и коммуникативной целесообразности высказывания. Формирование коммуникативной компетенции является основной и ведущей целью обучения иностранному языку. Ее ведущим компонентом являются речевые (коммуникативные) умения, которые включают практически умение говорения, умение чтения с пониманием, умение понимания на слух и умения письма. 

При  этом необходимо помнить: обучать следует таким образом, чтобы в процессе овладения иноязычной речевой деятельностью в сознании учащегося формировалась система языка (В.В. Краевский). Средства достижения этой цели – составляющие коммуникативные компетенции (языковые знания и навыки, речевые умения, лингвострановедческий компонент содержания обучения). 
Для достижения этой цели, помимо использования традиционных форм и методов работы, нельзя не обращать внимания на возросшую роль  средств массовой информации, особенно Интернета и постараться использовать это в процессе формирования коммуникативной компетенции учащихся. Как известно, каждая эпоха характеризуется преобладанием той или иной форм словесности. Вторая половина ХХ века – это стремительный рост новой сферы речеупотребления, массовой коммуникации. Тексты массовой информации, или медиа-тексты, являются сегодня одной из самых распространенных форм бытования языка. Особое место в мировом информационном потоке занимают медиа-тексты на английском языке.  Определение СМИ в широком смысле позволяет значительно раздвинуть границы понятия, включив в него помимо печати, радио и телевидения, такие формы массового распространения информации, как кино, книгоиздание, аудио- и видеозапись, реклама, а также новые компьютерные технологии в виде глобальной сети Интернет.  
Глобализация информационного пространства привела,  в частности, к тому, что тексты средств массовой информации превратились в один из основных видов текстов так или иначе используемых при обучении иностранному языку, особенно языку английскому как средству международного общения. Можно смело утверждать, что тексты массовой информации сегодня являются неотъемлемой частью преподавания иностранных языков: они используются в учебном процессе в качестве аутентичного материала, оформляются в виде самостоятельных учебных пособий, моделируются, подвергаются тематическому мониторингу, из них постоянно черпаются актуальные сведения о стране изучаемого языка. 
Работа с текстами массовой информации предоставляет огромные возможности в решении целого ряда методических задач: от тренировки восприятия текста на слух и расширения лексического запаса до развития навыков устной речи и получения новых знаний о стране изучаемого языка. 
Также нельзя не отметить тенденцию в молодежной среде максимально актуализировать информацию. Вкупе с широким спектром технических средств получения информации данная тенденция позволяет говорить о стремлении узнавать новости по интересующим темам непосредственно из оригинального источника, «первых рук». В то же время традиционные УМК редко акцентируют внимание на важности актуализации имеющихся навыков устной речи в условиях постоянно изменяющегося языка.
Подобное направление представляет интерес с точки зрения формирования коммуникативной компетенции ввиду того, что большая часть мирового медийного пространства (в первую очередь, интернет) англоязычна. Молодые люди самостоятельно проявляют интерес к коммуникации на иностранном языке, и основная задача учителя – направить эту заинтересованность в верное русло.

Одна из главных причин такого формулирования основных целей педагога – крайняя неоднородность медиапространства и преимущественно разговорный стиль коммуникации. Важно заметить, что данным особенностям текстов массовой информации не стоит придавать какое-либо оценочное значение. Это формообразующие качества описываемой коммуникативной среды, дискурса, который существует в рамках медийного пространства. 
С одной стороны, данные особенности позволяют упростить формирование навыков именно прикладной, практической коммуникации. Учащийся знакомится непосредственно с живым языком, максимально актуальной языковой средой. Однако, с другой стороны, учителю важно препятствовать ошибочному пониманию и восприятию грамматически и синтаксически ошибочных конструкций, допустимых в рамках неформального общения, но неприемлемых в литературном языке. Выявление и объяснение тех или иных семантических различий (в частности, разница между сленговыми и жаргонными выражениями и общепринятым толкованием лексемы) также возможно отнести к данному виду деятельности.
В качестве подтверждения выдвинутой гипотезы о положительной роли информационно-развлекательного медиапространства в процессе формирования коммуникативной компетенции был проведен опрос среди учащихся средней и старшей школы (8, 9, 11 классы МАОУ «Гимназия №6»). Учащимся было предложено ответить на вопрос, посещают ли они Интернет-ресурсы и (или) слушают или смотрят аудиовизуальные материалы на английском языке, а также указать несколько наиболее востребованных. Далее данные были обработаны и сопоставлены с результатами оценки коммуникативных навыков (чтение, говорение, письмо).
Анализ показал, что учащиеся, регулярно посещающие хотя бы один англоязычный ресурс или просматривающие аудиовизуальные материалы на английском языке, в среднем владеют большим словарным запасом (в том числе специфическими терминами, жаргонизмами и сленгом), успешно разрешают коммуникативные ситуации без предварительной подготовки, обладают лучшими навыками аудирования. При этом учащиеся, указавшие в качестве приоритетных новостные ресурсы (в том числе и новостные телеканалы, в частности, CNN и BBC), предпочитали использовать книжный стиль в качестве основного, редко употребляли разговорные выражения или эрративы. Учащиеся, посещающие в основном развлекательные ресурсы и блоги (в качестве примера – видео-портал YouTube, микроблоги известных людей на Twitter, музыкальные альбомы рок-групп (The Beatles, The Doors), напротив, предпочитали свободный стиль коммуникации, активно использовали сленг и жаргон, разговорные сокращения, а также (при достаточном словарном запасе) подкрепляли свои идеи различными аллюзиями и сравнениями из массовой культуры. Важно отметить, что использование учащимися нестандартных и более сложных синтаксических и грамматических структур объяснялось респондентами запоминанием данных конструкций из прочитанного или услышанного.  Стандартизированные конструкции также использовались более осознанно и практически безошибочно, учащиеся чаще всего замечали, что многократно встречали подобные структуры в интересующих их текстах и аудиовизуальных материалах.
На основе проведенного исследования возможно сделать вывод, что медиапространство в целом оказывает положительное влияние на процесс формирования коммуникативной компетенции. Учащийся, проявляя личную заинтересованность в понимании англоязычного текста и стремясь к повышению навыков коммуникации для своего знакомства с интересующей его темой, существенно упрощает для себя изучение иностранного языка. Также погружение в процесс живой коммуникации, «виртуальную языковую среду», положительно влияет на общие навыки решения коммуникативных задач. Педагог может использовать те или иные ресурсы и аудиовизуальные материалы с интересующей учащегося тематикой для отработки, закрепления или улучшения определенных видов речевой деятельности.
По результатам исследования использование современного медиапространства как дополнительного фактора формирования коммуникативной компетенции на уроках английского языка было признано положительной методической практикой коллективом преподавателей иностранных языков МАОУ «Гимназия №6» г. Перми и успешно применяется в рамках учебного процесса. При этом по результатам промежуточной аттестации показатели по основным видам речевой деятельности среди учащихся классов как средней, так и старшей школы, в которых педагоги применяли данную методику, улучшились в среднем на 20-25%. 
Данная статистика позволяет рекомендовать данную практику в качестве вспомогательной при формировании навыков коммуникативной компетенции, особенно при необходимости актуализации активной лексики учащихся.
